Муниципальный контракт №  (проект)

 Ст.Шентала                     
                                                        «___» ___________ 2010 год

____________________________________, именуемое в дальнейшем -  «Поставщик», в лице _____________ _________________________________, действующего на основании _____________, с одной стороны и Администрация муниципального района Шенталинский Самарской области именуемая в дальнейшем -  «Заказчик»,  в лице Главы района Кириллова Анатолия Васильевича, действующего на основании Устава,  с другой стороны, а вместе именуемые "Стороны", в соответствии с протоколом рассмотрения и оценки котировочных заявок от "___"  ________________2010 г, заключили настоящий муниципальный контракт (Далее – Контракт) о нижеследующем:
Статья 1. Предмет Контракта

1.1.  Поставщик по Заданию Заказчика (приложение № 1 к настоящему Контракту) обязуется поставить в адрес Заказчика в день, предварительно согласованный сторонами письменно (возможно изменение адреса поставки товара по письменной договоренности сторон) лыжный инвентарь и оборудование  (далее Товар) отвечающий требованиям и условиям Заказчика, а Заказчик обязуется принять указанный Товар и оплатить его в порядке и на условиях, установленных  настоящим Контрактом.

            1.2. Поставщик декларирует, что поставляемый им Товар принадлежит ему на праве собственности, не заложен, не арестован, не является предметом исков требований третьих лиц.
Статья 2. Стоимость Контракта и порядок расчетов

2.1. Стоимость Контракта согласно Спецификации на поставку Товара (приложение № 1) составляет ________________________________в том числе НДС 18 %.

2.2. Стоимость Контракта включает в себя все затраты Поставщика (прямые, накладные, транспортные, погрузочно-разгрузочные, тару, налоги, таможенные пошлины, страхование и прочие).

2.3. Стоимость Контракта является твердой и изменению не подлежит, за исключением случаев, указанных в п.п. 3.2.1. и 3.2.2. настоящего Контракта..

2.4. Заказчик производит оплату поставленного Товара по настоящему Контракту за счет денежных средств из областного и муниципального бюджетов.

2.5. Заказчик производит оплату по факту поставки путем перечисления денежных средств на расчетный счет Поставщика на основании оформленной  товарной накладной и акта приема-передачи товара, в течение 10 (десяти) дней.

 2.6. Все расчеты по контракту осуществляется в российских рублях.

Статья 3. Права и обязанности Сторон

3.1. Заказчик обязан:

3.1.1. Оплатить поставленный Товар в соответствии с условиями настоящего Контракта.

3.1.2. Подтвердить в лице Представителя Заказчика Поставщику готовность принять Товар. Без наличия такого подтверждения отгрузка Товара Поставщиком не производится.

3.1.3. При исполнении обязательств Поставщика по поставке Товара в лице Представителя Заказчика принять Товар, отвечающих условиям настоящего Контракта, путем подписания в течение 5 (пяти) календарных дней представленного Поставщиком акта приема-передачи поставленной Техники или предоставить мотивированный отказ от приемки поставленного Товара за исключением случаев, когда Заказчик вправе требовать замены Товара полностью или частично.

3.2. Заказчик вправе:

3.2.1. По согласованию с Поставщиком в ходе исполнения Контракта изменить количество предусмотренного настоящим Контрактом Товара не более чем на 10 (десять) процентов такого количества:

- при изменении потребности в Товаре предусмотренной настоящим Контрактом;

- при выявлении потребности в дополнительном количестве такого Товара, не предусмотренного настоящим  Контрактом.

При поставке дополнительного количества такого Товара, Заказчик по согласованию с Поставщиком вправе изменить первоначальную стоимость Контракта, установленную в пункте 2.1 настоящего Контракта, пропорционально количеству такого Товара, но не более чем на 10 (десять) процентов стоимости Контракта, а при внесении соответствующих изменений в Контракт в связи с сокращением потребности в поставке такого Товара, Заказчик обязан изменить стоимость Контракта указанным образом.

3.2.2. По согласованию с Поставщиком в ходе исполнения Контракта снизить стоимость Контракта без изменения предусмотренных настоящим Контрактом количества  Товара, и иных условий исполнения настоящего Контракта.

3.2.3. Отказаться от приемки  Товара, в случае неисполнения Поставщиком хотя бы одного из условий, указанных в п. 3.3 настоящего Контракта.

3.3. Поставщик обязан:

3.3.1. Поставить в адрес Заказчика  Товар, отвечающих требованиям и условиям Заказчика, по цене, в количестве, ассортименте,  согласно Спецификации на поставку  Товара, (приложение № 1, а также в комплекте с документацией, относящейся к Товару, включающий в себя:

·  счет-фактуру, 

· акт приема-передачи, 

· товарную накладную, 

· справку-счет, 

· техническую документацию изготовителя, сертификат качества (руководство по эксплуатации, сервисную книжку), 

· правила технического и гарантийного обслуживания (ремонта) 

 Непредоставление Заказчику любого из упомянутых документов означает некомплектную поставку и является основанием для отказа Заказчика от подписания акта о приеме- передаче.
Товар считается поставленным с момента подписания акта приема-передачи Товара и проставления Представителем Заказчика на товарно-транспортных накладных отметки (оригинальной подписи и печати) о получении Товара.

3.3.2. Гарантировать соответствие поставляемого Товара требованиям и условиям Заказчика.

3.3.3. Известить Заказчика в письменной  форме о поставке Товара с указанием даты и времени поставки.

3.3.4. Для оплаты по настоящему Контракту представить Заказчику счет-фактуру и подписанный Представителем Заказчика акт приема-передачи Товара.
Статья 4. Сроки поставки

4.1. Поставка Товара осуществляется не позднее 31 декабря 2010 года.

Статья 5. Качество и комплектность

5.1. Качество и комплектность Товара должны соответствовать требованиям Заказчика, назначению Товара, а также действующим стандартам, техническим условиям завода – изготовителя.

5.2. При получении Товара Заказчик, совместно с Поставщиком, обязан проверить качество и комплектность Товара. 

5.3. Поставщик предоставляет Заказчику гарантию завода-изготовителя на Товар на срок не менее 12 месяцев.

Статья 6. Ответственность Сторон

6.1. Стороны несут ответственность в соответствии с условиями настоящего Контракта и действующего законодательства РФ.

6.2. Контракт считается неисполненным:

- при нарушении сроков поставки Товара по Контракту более чем на 2 (два) календарных дня;
- при поставке Товара не соответствующей Заданию Заказчика на поставку Товара (приложение №1 к настоящему Контракту).
6.3. В случае просрочки исполнения Поставщиком обязательств, предусмотренных настоящим Контрактом, по его вине Поставщик  уплачивает Заказчику пеню в размере 1/300 учетной ставки банковского процента Центрального банка России, действующей на день уплаты пени, от стоимости Контракта за каждый день просрочки.

6.4. В случае просрочки исполнения Заказчиком обязательств, предусмотренных настоящим Контрактом, в том числе по оплате поставленного Товара Заказчик при выставлении Поставщиком письменного требования уплачивает Поставщику пеню в размере 1/300 учетной ставки банковского процента Центрального банка России, действующей на день уплаты пени, от невыплаченной Поставщику суммы за каждый день просрочки платежа.

6.5. Уплата пеней согласно п.п. 6.3, 6.4 не освобождает Стороны от исполнения обязательств по настоящему Контракту.

6.6. Риски случайной гибели, повреждения Товара до момента подписания акта приема-передачи Техники несет Поставщик, после подписания акта о приеме-передаче – Заказчик.

6.7. Поставщик, привлекший к исполнению настоящего Контракта третье лицо, несет ответственность перед Заказчиком за последствия неисполнения или ненадлежащего исполнения обязательств, третьим лицом.

Статья 7. Форс-мажор

7.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение обязательств по настоящему Контракту, если оно явилось следствием природных явлений, военных действий и прочих непредвиденных обстоятельств непреодолимой силы, независящих от воли Сторон, и если эти обстоятельства непосредственно повлияли на исполнение настоящего Контракта. 

7.2. Если в результате обстоятельств непреодолимой силы Товару был нанесен значительный, по мнению одной из Сторон, ущерб, то эта Сторона обязана уведомить об этом другую в 7-дневный срок, после чего Стороны обязаны обсудить целесообразность дальнейшего продолжения поставки и принять дополнительное соглашение с обязательным указанием новых сроков, порядка ведения и стоимости поставки, которое с момента его подписания становится неотъемлемой частью настоящего Контракта, либо инициировать процедуру расторжения Контракта.

7.3. Если, по мнению Сторон, поставка может быть продолжена в порядке, действовавшем согласно настоящему Контракту до начала действия обстоятельств непреодолимой силы, то срок исполнения обязательств по настоящему Контракту продлевается соразмерно времени, в течение которого действовали обстоятельства непреодолимой силы и их последствия.
Статья 8. Прочие условия

 8.1. Контракт вступает в силу с момента его подписания и действует по 31 декабря 2010г, а в части исполнения гарантийных обязательств, определенных условиями настоящего Контракта - до полного и исполнения их Сторонами.

8.2. Контракт расторгается исключительно по соглашению сторон или по решению суда по основаниям, предусмотренным гражданским законодательством.

8.3. Все споры и разногласия в связи с реализацией настоящего Контракта разрешаются путем переговоров между Сторонами. 

8.4. Неурегулированные Сторонами споры и претензии, вытекающие из настоящего Контракта, решаются в Арбитражном суде Самарской области. 

8.5. Изменения и дополнения к настоящему контракту совершаются в письменной форме и оформляются дополнительными соглашениями, подписываемыми Сторонами.

8.6.  После подписания настоящего Контракта все предыдущие письменные и устные соглашения, переписка между сторонами, относящиеся к данному Контракту, теряют силу. 

8.7. Стороны обязуются в период действия Контракта своевременно сообщать друг другу об изменении адресов, контактных телефонов и платежных реквизитов в течение 5 (пяти) рабочих дней с момента таких изменений.

8.8. Настоящий Контракт составлен в двух подлинных экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, один экземпляр для Заказчика, один экземпляр для Поставщика .

8.9. Неотъемлемой частью  настоящего Контракта является:

 Приложение № 1. «Спецификация на поставку инвентаря  и оборудования для борьбы самбо и универсального боя».

9. Адреса, платежные реквизиты и подписи Сторон:
	«Заказчик»

«Заказчик» :  

Администрация муниципального района Шенталинский Самарской области.

Самарская область, Шенталинский район, ст. Шентала, ул. Советская, 33

Р/с 40204810600000000479 ГРКУ ГУ Банка России по Самарской области г.Самара

ИНН 6386000530/КПП 638601001, 

БИК 043601001
Глава
муниципального района

Шенталинский

__________________А.В.Кириллов

  
	
	«Поставщик»




Приложение №1

к муниципальному контракту

от «___» ___________2010г.

Спецификация

на поставку лыжного инвентаря и оборудования 

для Администрации муниципального района Шенталинский. 

	№

п\п
	Наименование
	Количество
	Технические характеристики

	1
	 Лыжный комплект:

 1.1.Лыжи беговые
     TISA
	40 пар


	Лыжи должны иметь возможность как классического, так и конькового хода. Лыжи должны иметь облегченный комбинированный клин из высокоплотного  пенополиуриетана  и древесины. Скользящая поверхность должны быть выполнена из полиэтилена низкого давления PTEX 100. Лыжи должны быть изготовлены с использованием следующих технологий: CAP,ULTRA TUNING,FLEX CONTROL. Геометрия лыж: 44/45/45.

	
	 1.2. Крепления лыжные SALOMON автомат       SNS

	40 пар


	Крепления лыжные Salomon SNS Profil Universal

версия для печати Крепления лыжные Salomon SNS Profil Universal 

Лыжные крепления для прогулочного катания с системой автоматического открывания.
Подходят одинаково хорошо и для классического и для конькового хода. 



	
	  1.3. Палки лыжные

 
	40 пар


	Палки лыжные должны быть изготовлены из высокомодульного стекловолокна с использованием высокотехнологичного прочного связующего. Для устойчивости к различным воздействиям  должны быть покрыты лаком. Лыжные палки должны комплектоваться опорными элементами с твердосплавным наконечником и ручкой темляк-стропа. Ростовки 155 см -15 пар, 160 см – 20 пар. 165 см – 5 пар.

	2
	Мази, парафины, ускорители, SWIX> TOKO Щетки, пробки, скребки  SWIX
	
	

	3
	   Лыжный комплект:

  3.1.Лыжи беговые Ficher RCS Carbonlite Skate NIS
 (или эквивалент)
	8пар


	СЕРДЕЧНИК AIR CORE CARBONLITE, Обработка базы DTG WORLD CUP COLD, Облегчение конструкции КАРБОНОВЫЕ МЫСОК/ ПЯТКА, Обработка базы PREWAXED – ФИНИШНАЯ ОБРАБОТКА СКОЛЬЗЯЩЕЙ ПОВЕРХНОСТИ, Конструкции CFC – КОМПЬЮТЕРНЫЙ КОНТРОЛЬ ЖЕСТКОСТИ, КАНТЫ POWER EDG, STANDART BASE  ростовки 172 см – 1 пара GOLD , 1 пара- PLUS; 177 см – 1 пара GOLD , 1 пара- PLUS; 182 см – 1 пара GOLD , 1 пара- PLUS;  187 см – 1 пара GOLD , 1 пара- PLUS;

	
	  3.2. Крепления лыжные Solomon pilot Sport Skate SNS 

(или эквивалент)
	8пар


	Лыжное крепление TOP-уровня для конькового хода. Использует две оси для контроля за направлением лыжи. Жесткость флексора 115  Вес 320 гр/ пара 

Механизм открывания – ручной 

	
	 3.3. Палки л/г  SWIX RACE CT5 эквивалент
	8 пар


	Диаметры: рукоятка 16 мм, лапка 10 мм ,первоклассные материалы и технологии производства .Высокие показатели жесткости и прочности .Жесткость 40 мм . Вес 89 гр/м Сопротивление 65 кПа  ростовки 155 см – 2 пары; 160 см – 3 пары, 165 см- 2 пары, 170 см – 1 пара.

	ИТОГО:
	


Заказчик:

